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中華民國商品 
標準分類號列 
C.C.C. Code 

稅則號別 

Tariff No. 

統
計
號
別 
SC 

檢

查

號
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CD 
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單 

 
 
 

位 

備  註

 
 

Remarks

44  01 
 
 

  薪材、呈圓木段、木
塊、木枝、木束或類
似形狀；木片或粒
片；鋸屑、廢材(料)
及殘屑材，不論是否
壓縮成棍、塊、球或
類似形狀者 
 

Fuel wood, in logs in 
billets, in twigs, in faggots 
or in similar forms; wood 
in chips or particles; 
sawdust and wood waste 
and scrap, whether or not 
agglomerated in logs, 
briquettes, pellets or 
similar forms 
 

 
 

 

44  01. 10 
 
 
 

  薪材，呈圓木段、木
塊、木枝、木束或類
似形狀者 
 

Fuel wood, in logs, in 
billets, in twigs, in faggots 
or in similar forms 

  

 90 6 其他薪材成圓木
段、木塊、木枝、木
束或類似形狀者 

Fuel wood, in logs, in 
billets, in  twigs, in 
faggots or in similar forms 

  

   --木片或木粒 --Wood in chips or 
particles： 
 

  

44  01. 21   針葉樹類 Coniferous 
 

  

44  01. 21. 00 00 2 木片或木粒，針葉樹
類 

Wood in chips or particles, 
coniferous 
 

KGM  

44  01. 22   非針葉樹類 Non-coniferous 
 

  

44  01. 22. 00 00 1 木片或木粒，非針葉
樹類 

Wood in chips or particles, 
non-coniferous 
 

KGM  

44  01. 30 
 

  鋸屑、廢材(料)及殘
屑料，不論是否壓縮
成棍、塊、球或類似
形狀者 
 

Sawdust and wood waste 
and scrap, whether or not 
agglomerated in logs, 
briquettes, pellets or 
similar forms 
 

  

44  01. 30. 00 90 2 其他鋸屑、廢材(料)
及殘屑材，不論是否
壓縮成棍、塊、球或
類似形狀者 
 

Other sawdust and wood 
waste and scrap, whether 
or not agglomerated in 
logs, briquettes, pellets or 
similar forms 
 

KGM 
 

 

44  03   原木，不論是否去
皮、去邊材或粗鋸角

Wood in the rough, 
whether or not stripped of 
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中華民國商品 
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位 
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Remarks

材 bark or sapwood, or 
roughly squared 
 

4403. 20   其他針葉樹類 Other, coniferous 
 

  

4403. 20. 10 00 9 香馨原木，不論是否
去皮、去邊材或粗鋸
角材 

Scented and fragrant wood 
in the rough, whether or 
not stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared  
 

MTQ 
TNE 

 

44  03. 20. 90 11 9 檜木類原木，不論是
否去皮、去邊材或粗
鋸角材 

(Chamaecyparis spp.) 
wood in the rough, 
whether or not stripped of 
bark or sapwood, or 
roughly squared  
  

MTQ 
TNE 

 

 12 8 側柏類原木，不論是
否去皮、去邊材或粗
鋸角材 

(Thuja spp.) wood in the 
rough, whether or not 
stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared  
 

MTQ 
TNE 

 

 13 7 帝杉類原木，不論是
否去皮、去邊材或粗
鋸角材 

(Pseudotsuga spp.) wood 
in the rough, whether or 
not stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared  
  

MTQ 
TNE 

 

 14 6 鐵杉類原木，不論是
否去皮、去邊材或粗
鋸角材 

(Tsuga spp.) wood in the 
rough, whether or not 
stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared  
  

MTQ 
TNE 

 

 15 5 雲杉類原木，不論是
否去皮、去邊材或粗
鋸角材 

(Picea spp.) wood in the 
rough, whether or not 
stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared  
  

MTQ 
TNE 

 

 16 4 南洋杉類原木，不論
是否去皮、去邊材或
粗 

(Araucaria & Agathis spp.) 
wood in the rough, 
whether or not  

MTQ 
TNE 

 

   鋸角材 stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared 
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 17 3 松類原木，不論是否
去皮、去邊材或粗鋸
角材 

(Pinus spp.) wood in the 
rough, whether or not 
stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared  
 

MTQ 
TNE 

 

 18 2 福杉木類原木，不論
是否去皮、去邊材或
粗鋸角材 

(Cunninghamia spp.) wood 
in the rough, whether or 
not stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared  
  

MTQ 
TNE 

 

 19 3 其他針葉樹類原
木，不論是否去皮、
去邊材或粗鋸角材 

Other wood in the rough, 
whether or not stripped of 
bark or sapwood, or 
roughly squared  
  

MTQ 
TNE 

 

   --其他，章目註一所
述熱帶樹類 

Other, of tropical wood 
specified in Subheading 
Note 1 to this Chapter 
 

  

44  03. 41   暗紅柳桉、淺紅柳桉
及巴考柳桉 

Dark Red Maranti, Light 
Red Maranti, and Maranti 
Bakau  
  

  

44  03. 41. 00 00 6 暗紅柳桉、淺紅柳桉
及巴考柳桉原木，不
論是否去皮、去邊材
或粗鋸角材 

Dark Red Maranti, Light 
Red Maranti, and Maranti 
Bakau in the rough, 
whether or not stripped of 
bark or sapwood, or 
roughly squared  
  

MTQ 
TNE 

 

44  03. 49   其他 Other   

44  03. 49. 00   其他本章目註一所
述熱帶樹類原木，不
論是否去皮、去邊材
或粗鋸角材 

Other tropical wood 
specified in Subheading 
Note 1 to this Chapter, in 
the rough, whether or not 
stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared  

  

44  03. 49. 00 10 6 白柳桉(包括
WHITE LAUAN, 
WHITE MERANTI, 
WHITE SERAVA)、
黃柳桉及亞蘭柳桉
原木，不論是否去
皮、去邊材或粗鋸角
材 

White lauan, White 
Meranti, White Seraya, 
Yellow Maranti and alan 
wood in the rough, 
whether or not stripped of 
bark or sapwood, or 
roughly squared  
  

MTQ 
TNE 
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 20 4 油仔、白木、冰片
樹、柚木、沙巴野牡
丹、太平洋鐵木、南
洋桐、鐵柏木原木，
不論是否去皮、去邊
材或粗鋸角材 

Keruing, ramin, kapur, 
teak, jongkong, merbau, 
jelutong and kempas, wood 
in the rough, whether or 
not stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared  
  

MTQ 
TNE 

 

 30 2 歐蔻美、歐比其、沙
比利桃花心木、西伯
桃花心木、卡雅桃花
心木、瑪蔻木及伊洛
可木原木，不論是否
去皮、去邊材或粗鋸
角材 
 

Okoume, Obeche, Sapelli, 
Sipo, Acajou d’ afrique, 
Makore and Iroko wood in 
the rough, whether or not 
stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared  
  

MTQ 
TNE 

 

 40 0 蒂瑪桃花心木、非洲
黑胡桃、伊侖巴木、
虎木、林巴欖仁及亞
卓比原木，不論是否
去皮、去邊材或粗鋸
角材 

Tiama, Mansonia, Ilomba, 
Dibetou, Limba and 
Azobe, wood in the rough, 
whether or not stripped of 
bark or sapwood, or 
roughly squared  
  

MTQ 
TNE 

 

 90 9 其他本章目註一所
述熱帶樹類原木，不
論是否去皮、去邊材
或粗鋸角材 

Other tropical wood 
specified in Subheading 
Note 1 to this Chapter, in 
the rough, whether or not 
stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared  
  

MTQ 
TNE 

 

   --其他： --Other   

44  03. 91   橡木(槲類) Of oak (Quercus spp.) 
 

  

44  03. 91. 00 00 5     橡木(槲類)原
木，不論是否去皮、
去邊材或粗鋸角材 

Oak wood (Quercus spp.) 
in the rough, whether or 
not stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared 
 

MTQ 
TNE 

 

44  03. 92   山毛櫸(山毛櫸屬) 
 

Of beech (Fagus spp.) 
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44  03. 92. 00 00 4 山毛櫸(山毛櫸屬)
原木，不論是否去
皮、去邊材或粗鋸角
材 

Beech wood (Fagus spp.) 
in the rough, whether or 
not stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared 
 

MTQ 
TNE 

 

44  03. 99   其他 Other   

44  03. 99. 11 00 4 沈香原木，不論是否
去皮、去邊材或粗鋸
角材 

    Garoowood wood in 
the rough, whether or not 
stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared 
 

KGM  

44  03. 99. 12 00 3 檀香原木，不論是否
去皮、去邊材或粗鋸
角材 

    Sandalwood wood in 
the rough, whether or not 
stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared 
 

KGM  

44  03. 99. 19 00 6 其他非針葉樹類香
馨原木，不論是否去
皮、去邊材或粗鋸角
材 

    Other non-coniferous, 
scented and fragrant, wood 
in the rough, whether or 
not stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared 
 

KGM  

44  03. 99. 90   其他非針葉樹類原
木，不論是否去皮、
去邊材或粗鋸角材 

Other non-coniferous 
wood in the rough, 
whether or not stripped of 
bark or sapwood, or 
roughly squared 

  

44  03. 99. 90 10 6 摩鹿加合歡原木，不
論是否去皮、去邊材
或粗鋸角材 

Malacca albizia wood in 
the rough, whether or not 
stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared 
 

MTQ 
TNE 

 

 20 4 槭木類原木，不論是
否去皮、去邊材或粗
鋸角材 

Maple (Acer spp.) wood in 
the rough, whether or not 
stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared 
 

MTQ 
TNE 

 

 30 2 梣木類原木，不論是
否去皮、去邊材或粗
鋸角材 

Ash (Fraxinus spp.) wood 
in the rough, whether or 
not stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared 

MTQ 
TNE 
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 90 9 其他非針葉樹類類
原木，不論是否去
皮、去邊材或粗鋸角
材 

Other wood in the rough 
non-coniferous wood in 
the rough, whether or not 
stripped of bark or 
sapwood, or roughly 
squared 
 

MTQ 
TNE 

 

44  04   箍木；木劈柱；木
椿、欄柵及木柱削
尖﹐但未經縱面鋸開
者；木棒經簡單整修
尚未車圓、彎曲或另
行加工﹐適於製造手
杖、傘柄、工具把手
及類似品；削(切)木
片及類似品 

Hoopwood; split poles; 
piles, pickets and stakes of 
wood, pointed but not 
sawn lengthwise; wooden 
sticks, roughly trimmed 
but not turned, bent or 
otherwise worked, suitable 
for the manufacture of 
walking-sticks, umbrellas, 
tool handles or the like; 
chipwood and like 
 

  

44  04. 10   針葉樹類 Coniferous   
44  04. 10. 00 00 2 箍木；木劈柱；木

椿、欄柵及木柱削
尖﹐但未經縱面鋸開
者；木棒經簡單整修
尚未車圓、彎曲或另
行加工﹐適 

Hoopwood; split poles; 
piles, pickets and stakes of 
wood, pointed but not 
sawn lengthwise; wooden 
sticks, roughly trimmed 
but not  

KGM  

   於製造手杖、傘柄、
工具把手及類似
品；削(切)木片及類
似品﹐針葉樹類 
 

turned, bent or otherwise 
worked, suitable for the 
manufacture of 
walking-sticks, umbrellas, 
tool handles or the like; 
chipwood and like, 
coniferous 
 

  

44  04. 20   非針葉樹類 
 

Non-coniferous   

44  04. 20. 00 00 0 箍木；木劈柱；木
椿、欄柵及木柱削
尖﹐但未經縱面鋸開
者；木棒經簡單整修
尚未車圓、彎曲或另
行加工﹐適於製造手
杖、傘柄、工具把手
及類似品；削(切)木
片及類似品﹐非針葉
樹類

Hoopwood; split poles; 
piles, pickets and stakes of 
wood, pointed but not 
sawn lengthwise; wooden 
sticks, roughly trimmed 
but not turned, bent or 
otherwise worked, suitable 
for the manufacture of 
walking-sticks, umbrellas, 

KGM  
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樹類 tool handles or the like; 
chipwood and like, 
non-coniferous 
 

44  06   鐵道或電車道鐵木 Railway or tramway 
sleepers（cross-ties）of 
wood 
 

KGM  

44  06  10   未經防腐處理者 
 

Not impregnated KGM  

44  06  10 00 00 0 未經防腐處理之鐵
道或電車道鐵木 

Railway or tramway 
sleepers（cross-ties）of 
wood,not impregnated 
 

KGM  

44  07   木材，經縱鋸或縱
削、平切或旋切，不
論是否經刨平、砂磨
或指接，其厚度超過
6公厘者           

Wood sawn or chipped 
wheather or not planed, 
sanded or finger-jointed, of 
a thickness exceeding 6 
mm 
 

  

44  07. 10   針葉樹類 
 

Coniferous   

44  07. 10. 10 00 7 香馨木材，經縱鋸或
縱削、平切或旋切，
不論是否經刨平、砂
磨或端接，其厚度超
過 6公厘者         

Scented and fragrant wood 
sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm 
 

MTQ 
TNE 

 

44  07. 10. 90   其他針葉樹類木
材，經縱鋸或縱削、
平切或旋切，不論是
否經刨平、砂磨或指
接，其厚度超過 6公
厘者               

Other coniferous wood 
sawn or chipped wheather 
or not planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm 
 

  

44  07. 10. 90 11 7 檜木類木材，經縱鋸
或縱削、平切或旋
切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其
厚度超過 6公厘者 

(Chamaecyparis spp.) 
wood sawn or chipped 
lengthwise, slice or peeled, 
whether or not planed, 
sanded or finger-jointed, of 
a thickness exceeding 6 
mm  
  

MTQ 
TNE 

 

 12 6 側柏類木材，經縱鋸
或縱削、平切或旋
切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其
厚度超過 6公厘者 

(Thuja spp.) wood sawn or 
chipped lengthwise, sliced 
or peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 

MTQ 
TNE 
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中華民國商品 
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thickness exceeding 6 mm  
 

 14 4 鐵杉類木材，經縱鋸
或縱削、平切或旋
切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其
厚度超過 6公厘者 

(Tsuga spp.) wood sawn or 
chipped lengthwise, sliced 
or peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm  
  

MTQ 
TNE 

 

 15 3 雲杉類木材，經縱鋸
或縱削、平切或旋
切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其
厚度超過 6公厘者 

(Picea spp.) wood sawn or 
chipped lengthwise, sliced 
or peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm  
 

MTQ 
TNE 

 

 16 2 南洋杉類木材，經縱
鋸或縱削、平切或旋
切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其
厚度超過 6公厘者 

(Araucaria & Agathis spp.) 
wood sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm  
  

MTQ 
TNE 

 

 17 1 松類木材，經縱鋸或
縱削、平切或旋切，
不論是否經刨平、砂
磨或端接，其厚度超
過 6公厘者 

(Pinus spp.) wood sawn or 
chipped lengthwise, sliced 
or peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm 
  

MTQ 
TNE 

 

 18 0 福杉木類木材，經縱
鋸或縱削、平切或旋
切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其
厚度超過 6公厘者 

(Cunninghamia spp.) wood 
sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm  
  

MTQ 
TNE 

 

 90 1 其他針葉樹類木
材，經縱鋸或縱削、
平切或旋切，不論是
否經刨平、砂磨或端
接，其厚度超過 6公
厘者 

Other coniferous wood 
sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm  
  

MTQ 
TNE 
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中華民國商品 
標準分類號列 
C.C.C. Code 

稅則號別 

Tariff No. 

統
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號

碼 
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單 

 
 
 

位 
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Remarks

   --本章目註一所述
熱帶樹類： 

--Other tropical wood 
specified in Subheading 
Note 1 to this Chapter 
 

  

44  07. 24   巴本木、桃花心木、
南美雅楠及輕木 

Virola, Mahogany 
(Swietenia spp.) Imbuia 
and Balsa 
 

  

44  07. 24. 00 00 3 巴本木、桃花心木、
南美雅楠及輕木，經
縱鋸或縱削、平切或
旋切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其
厚度超過 6公厘者 

Virola, Mahogany 
(Swietenia spp.) Imbuia 
and Balsa sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm 
 

  

44  07. 25   暗紅柳桉、淺紅柳桉
及巴考柳桉         

Dark Red Maranti, Light 
Red Meranti and 
Meranti,Bakau           
 

  

44  07. 25. 00 00 2 暗紅柳桉、淺紅柳桉
及巴考柳桉，經縱鋸
或縱削、平切或旋
切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其
厚度超過 6公厘者 

Dark Red Maranti, Light 
Red Meranti and 
Meranti,Bakau sawn or 
chipped lengthwise, sliced 
or peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm 
 

  

44  07. 26   白柳桉(包括White 
Lauan、White 
Meranti、Ｗhite  
Seraya)黃柳桉及亞
蘭柳桉 
                   

White Lauan、White 
Meranti、Ｗhite  Seraya, 
yellow Meranti and Alan   
 

  

44  07. 26. 00 00 1 白柳桉(包括White 
Lauan、White 
Meranti、Ｗhite  
Seraya)黃柳桉及亞
蘭柳桉，經縱鋸或縱
削、平切或旋切，不
論是否經刨平、砂磨
或端接，其厚度超過
6公厘者 
 

White Lauan、White 
Meranti、Ｗhite  Seraya, 
yellow Meranti and Alan 
sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm 
 

  

44  07. 29   其他 
 

Other   
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44  07. 29. 00   其他本章目註一所
述熱帶樹類﹐經縱鋸
或縱削、平切或旋   

Other tropical wood 
specified in Subheading 
Note 1 to this Chapter, 
sawn or  

  

   切﹐不論是否經刨
平、砂磨或端接﹐其
厚度超過 6公厘者 

chipped lengthwise, sliced 
or peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm 
 

  

44  07. 29. 00 10 6 油仔材，經縱鋸或縱
削、平切或旋切，不
論是否經刨平、砂磨
或端接，其厚度超過
6公厘者         

Keruing wood sawn or 
chipped lengthwise, sliced 
or peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm 
 

MTQ 
KGM 

 

 20 4 白木材，經縱鋸或縱
削、平切或旋切，不
論是否經刨平、砂磨
或端接，其厚度超過
6公厘者         

Ramin wood sawn or 
chipped lengthwise, sliced 
or peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm 
 

MTQ 
KGM 

 

 30 2 柚木材，經縱鋸或縱
削、平切或旋切，不
論是否經刨平、砂磨
或端接，其厚度超過
6公厘者         

Teak wood sawn or 
chipped lengthwise, sliced 
or peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm 
 

MTQ 
KGM 

 

 40 0 冰片樹、沙巴野牡
丹、太平洋鐵木、南
洋桐及鋼柏木材，經
縱鋸或縱削、平切或
旋切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其
厚度超過 6公厘者  
 

Kapru, Jongkong, Merbau, 
Jelutong and Kempas ood 
sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm 
 

MTQ 
KGM 

 

 50 7 歐蔻美、歐比其、沙
比利桃花心木、西伯
桃花心木、卡雅桃花
心木、瑪蔻木、伊洛
可木、蒂瑪桃花心
木、非洲黑胡桃、伊
侖巴木、虎木、林巴
欖仁、亞卓比，經縱
鋸或縱削、平切或旋

Okoume, Obeche, 
Sapelli, Sipo, Acajou 
d'afrique,  Makore, 
Iroko, Iama, 
Mansonia, Ilomba, 
Dibetou, Limba and 
Azobe sawn or 
chipped lengthwise, 
sliced or peeled, whether 

MTQ 
KGM 

 



 12

中華民國商品 
標準分類號列 
C.C.C. Code 

稅則號別 

Tariff No. 

統
計
號
別 
SC 

檢

查

號

碼 

CD 

貨   名   Description of Goods 

單 

 
 
 

位 

備  註

 
 

Remarks

or not planed, sanded 
or finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 
mm 

   切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其
厚度超過 6公厘者 
 

   

 90 9 其他本章目註一所
述熱帶樹類﹐經縱鋸
或縱削、平切或旋
切﹐不論是否經刨
平、砂磨或端接﹐其
厚度超過 6公厘者   

Other tropical wood 
specified in Subheading 
Note 1 to this Chapter, 
sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm 
 

MTQ 
KGM 

 

   --其他 
 

--Other   

44  07. 91     橡木（槲屬） Of oak (Quercus spp.) 
 

  

44  07. 91. 00 00 1 橡木（槲屬）材，經
縱鋸或縱削、平切或
旋切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其
厚度超過 6公厘者 

Oak wood (Quercus spp.) 
sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm  
  

MTQ 
TNE 

 

44  07. 92     山毛櫸（山毛櫸
屬） 
 

Of beech (Fagus spp.) 
 

  

 00 0 山毛櫸（山毛櫸屬）
材，經縱鋸或縱削、
平切或旋切，不論是
否經刨平、砂磨或端
接，其厚度超過 6公
厘者 

Beech wood (Fagus spp.) 
sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm  
  

MTQ 
TNE 

 

44  07. 99     其他 
 

Other   

44  07. 99. 11 00 0 沈香木材，經縱鋸或
縱削、平切或旋切，
不論是否經刨平、砂
磨或端接，其厚度超
過 6公厘者 

Garoowood wood sawn or 
chipped lengthwise, sliced 
or peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm  

MTQ 
TNE 
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44  07. 99. 12 00 9 檀香木材，經縱鋸或

縱削、平切 
或旋切，不論是否經
刨平、砂磨或端接，
其厚度超過 6公厘
者 

Sandalwood wood sawn or 
chipped lengthwise, sliced 
or peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm 
 

MTQ 
TNE 

 

44  07. 99. 19 00 2 其他非針葉樹類香
馨木材，經縱鋸或縱
削、平切或旋切，不
論是否經刨平、砂磨
或端接，其厚度超過
6公厘者 

Scented and fragrant wood 
sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm  
  

MTQ 
TNE  

44  07. 99. 90   其他非針葉樹類木
材，經縱鋸或縱削、
平切或旋切，不論是
否經刨平、砂磨或端
接，其厚度超過 6公
厘者 
 

Other non-coniferous 
wood sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm  
  

MTQ 
TNE  

44  07. 99. 90 10 2 槭木類木材，經縱鋸
或縱削、平切或旋
切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其
厚度超過 6公厘者 

Maple (Acer spp.) wood 
sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm  
  

MTQ 
TNE 

 

 20 0 梣木類木材，經縱鋸
或縱削、平切或旋
切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其
厚度超過 6公厘者 

Ash (Fraxinus spp.) wood 
sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm  
  

MTQ 
TNE 

 

 90 5 其他非針葉樹類木
材，經縱鋸或縱削、
平切或旋切，不論是
否經刨平、砂磨或端
接，其厚度超過 6公
厘者 

Other non-coniferous 
wood sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not 
planed, sanded or 
finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm  

MTQ 
TNE 
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44  15   裝貨用之木箱、木

盒、條板箱、木桶及
類似木製包裝容     
器；繞纜用木軸；木
製墊板、箱型墊板及
其他承壓木板；木製
墊板圍框 
 

Packing cases, boxes, 
crates, drums and similar 
packings, of wood;        
cable-drums of wood; 
pallets, box pallets and 
other load boards, of wood; 
pallet  collars of wood. 

  

44  15. 10   木箱、木盒、條板
箱、木桶或類似容
器；繞纜用木軸 

 

Cases, boxes, crates, 
drums and similar 
packings; cable-drums 

 

  

44  15. 10. 00 00 9 木箱、木盒、條
板箱、木桶或類
似容器；繞纜用
木軸 

 

Cases, boxes, crates, 
drums and similar 
packings; cable-drums, 
of wood 

 

KGM  

44  15. 20   木製墊板、箱型墊
板及其他承壓木
板；木製墊板圍框
 

Pallets, box pallets and 
other load boards, of 
wood; pallet collars 
 

  

44  15. 20. 00 00 7 木製墊板、箱型
墊板及其他承
壓木板；木製墊
板圍框 

 

Pallets, box pallets and 
other load boards, of 
wood; pallet collars, of 
wood 

 

KGM  
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